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I n October, the � rst solar emergency power system for a 
 hospital ward in Senegal was inaugurated in the presence of 

high-ranking representatives of politics and other institutions 
in Baïla, located in the southern Senegalese province of Casa-
mance. � is means the companies involved,  schott Solar, 
sma  and  kaïto, helped in taking the � rst step towards intro-
ducing solar power on the sunny African continent. In the 
long run, this will also bene� t the economic structure in rural 
regions. 

� e photovoltaic (PV) modules from  schott Solar are 
integrated into a backup system that will continue to supply 
electricity even if there is a power failure. � e ward in Baïla 
serves as an important point of contact for medical care in 
the region. � erefore, patients, doctors and the individuals 
 responsible really must be able to rely on functional lighting 
and technical devices.

Other solar projects are also planned, for example, a fran-
chise chain of rural power kiosks that are equipped with a 
 central PV loading station for frequently used battery-based 
applications, like lamps and cell phones. <|
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I m Oktober wurde die erste solare 
Notstromanlage für eine Kranken-

station im Senegal gemeinsam mit der 
Dorfgemeinscha�  in Baïla, Provinz 
Casamance, und im Beisein hochran-
giger Vertreter aus Politik und Institu-
tionen eingeweiht. Die beteiligten 
Firmen  schott Solar, sma und 
kaïto unternahmen damit einen 
 ersten Schritt in die solare Erschlie-
ßung des sonnenreichen afrikanischen 
Kontinents, die langfristig auch dem 
wirtscha� lichen Au� au im ländlichen 
Raum nützen soll. Die Photovoltaik 
(PV)-Module von  schott Solar sind 
in ein Backup-System integriert, das 

bei Netzausfall die Stromversorgung 
aufrechterhält. Als wichtige medizini-
sche Anlaufstelle in der Region ist die 
Krankenstation in Baïla besonders 
 darauf angewiesen, dass sich Patienten, 
Ärzte, und Verantwortliche auf funk-
tionierende Beleuchtung und techni-
sche Geräte verlassen können.

Weitere Solarprojekte sind geplant, 
darunter zum Beispiel eine Franchise-
Kette von dör� ichen Energie-Kiosken, 
die mit einer zentralen PV-Ladestati-
on für viel genutzte, akkubetriebene 
Anwendungen wie Lampen oder Han-
dys ausgestattet werden. <|
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Solar Power Helps Africa
Solarstrom hilft Afrika

Pilot project with  SCHOTT Solar secures energy supply for a hospital ward in Senegal
Pilotprojekt mit  SCHOTT Solar sichert Energieversorgung für Krankenstation im Senegal

The tenth presentation of the Otto Schott Research Award was held 

at the beginning of November, , as part of a two-day internal 

expert conference at  SCHOTT AG  in Mainz. Several previous award win-

ners contributed towards this anniversary event by holding scientifi c 

presentations on glass. One main focus of the discussion forums was 

the role of glass in the st century. 

With a value of , euros, the Otto Schott Research Award has 

been presented on an alternating basis with the Carl Zeiss Research 

Prize for excellent scientifi c achievements and to encourage greater 

cooperation between science and industry. The honor that is highly 

respected in the glass industry recognizes ground-breaking expert con-

tributions in the fi elds of glasses, glass ceramics and similar materials, 

as well as areas of application, such as optics, optoelectronics, solar 

technology and pharmaceutics. The research award is managed and 

issued on an international basis by the Stifterverband, an organization 

committed to German science. Researchers from China, Germany, 

France, Japan, the Netherlands, Russia and the United States are 

among the previous award winners. <|

th Otto Schott Research Award:

Anniversary in the Presence of Former Award Winners 

Die zehnte Verleihung des Otto-Schott-Forschungspreises fand Anfang 

November  im Rahmen einer zweitägigen internen Fachtagung 

bei der  SCHOTT AG  in Mainz statt. Zahlreiche frühere Preisträger trugen 

zu dieser Jubiläums-Veranstaltung mit glaswissenschaftlichen Vor-

trägen bei. Ein Schwerpunkt der Diskussionsforen war die Rolle von 

Glas im . Jahrhundert.

Der mit . Euro dotierte Otto-Schott-Forschungspreis wird seit 

 im Wechsel mit dem Carl-Zeiss-Forschungspreis für hervorragende 

wissenschaftliche Leistungen und zur motivierenden Förderung der 

Zusammenarbeit zwischen Wissenschaft und Industrie verliehen. Die 

in der Glasbranche vielbeachtete Auszeichnung würdigt wegweisende 

Expertisen auf den Gebieten Gläser, Glaskeramiken und ähnlichen 

Werkstoffen sowie Anwendungsgebieten wie Optik, Opto-Elektronik, 

Solartechnik und Pharmazeutik. Der Forschungspreis wird vom Stifter-

verband für die deutsche Wissenschaft verwaltet und international 

ausgeschrieben. So zählen zu den bisherigen Preisträgern inzwischen 

Wissenschaftler aus China, Deutschland, Frankreich, Japan, den 

 Niederlanden, Russland und den USA. <|

. Otto-Schott-Forschungspreis:

Jubiläum im Beisein ehemaliger Preisträger 

 of the  previous winners came to attend the presentation of the Otto Schott Research Award to Dr. Akio Ikesue (rd from right). 
They presented their excellent work and reported on further developments and prospects at an expert conference.  SCHOTT  Board 
 member, Dr. Hans-Joachim Konz (rd from left) emphasized the immense importance of close cooperation between science and industry: 

“Innovations can only result from the exchange of knowledge and experience.“ 

Zur Verleihung des Otto-Schott-Forschungspreises an Dr. Akio Ikesue (. von rechts) waren elf der bislang  ehemaligen Preisträger 
 angereist. Im Rahmen einer Fachtagung stellten sie ihre ausgezeichneten Arbeiten vor, berichteten über deren Weiterentwicklung und 
Perspektiven.  SCHOTT  Vorstandsmitglied Dr. Hans-Joachim Konz (. von links) betonte die große Bedeutung einer intensiven Zusammen-
arbeit zwischen Wissenschaft und Industrie: „Innovationen entstehen nur durch den Austausch von Wissen und Erfahrungen“. 

Solar modules in use at a hospital ward in 
Senegal. Until now, employees experienced 
power failures several times each day. 
Now, photovoltaic modules from  SCHOTT 
Solar and a backup system ensure a reliable 
power supply. 

In einer senegalesischen Krankenstation 
werden Solarmodule eingesetzt. Bisher 
 verzeichneten die Angestellten mehrmals 
am Tag Stromausfälle, nun ermöglichen 
Photovoltaik-Module von  SCHOTT Solar 
und ein Backup-System eine dauerhafte 
Strom versorgung. 
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